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Циљ предмета је упознавање са најважнијим савременим интерпретативним теоријама и 
разумевање њихових кључних теоријских поставки. Исход похађања овог курса подразумева 
способност разликовања главних токова у савременој теорији интерпретације, разумевање 
њихових средишњих интерпретативних начела, као и умеће провере критерија интерпретативне 
прихватљивости. 

Програм / Силабус 

1. Утицај Сосировог појма семиологије на теорију интерпретације. 

2. Главни представници структурализма и интерпретативна начела Ролана Барта. 

3. Интерпретација као процес произвођења „означитељске структуре“. 

4. Интерпретативне стратегије Стенлија Фиша. 

5. Дерида и деконструкционистички приступ тумачењу дела. 

6. Стилистички приступ и Шпицерова стилистичка критика. 

7. Рифатерова структурална стилистика као метода тумачења. 

8. Сосирове идеје као полазиште интертекстуалних теорија. 

9. Интертекстуална критика као метод тумачења. 

10. Рифатеровски тип интертекстуалности. 

11. Проблем релативизма у теорији интерпретације. 

12. Критерији интерпретативне прихватљивости. 

 



Испитни захтеви: 

Студент пише есеј (семинарски рад) величине између 10–16 страна или између 15 000 и 30 000 
компјутерских знакована на тему из програма предмета у договору са предметним наставником. 
Усмено се проверава разумевање предмета и садржаја есеја. 
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